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昔から街に流れているけど

誰の歌かも知らず

詩人の思いもときめきも知らず

みんな気軽に歌う

ある時は言葉やフレーズを変えて

歌詞 忘れたら

ララララレ

昔から街に流れているのは

遠い詩人の言葉

楽しく 悲しく 流れてゆく歌

みんなに

大人 子供

宿無しにも


